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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 847/2012 

af 19. september 2012 

om ændring af bilag XVII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 om 
registrering, vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH) for så vidt 

angår kviksølv 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1907/2006 af 18. december 2006 om registrering, 
vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier 
(REACH), om oprettelse af et europæisk kemikalieagentur og 
om ændring af direktiv 1999/45/EF og ophævelse af Rådets 
forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommissionens forordning 
(EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 76/769/EØF og Kommis­
sionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 93/105/EF og 
2000/21/EF ( 1 ), særlig artikel 68, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I sin meddelelse til Rådet og Europa-Parlamentet om en 
fællesskabsstrategi for kviksølv ( 2 ) anførte Kommissionen, 
at det er nødvendigt at mindske niveauerne af kviksølv i 
miljøet og menneskers eksponering for kviksølv, og fore­
slog som mål bl.a. at formindske kviksølvomsætningen i 
samfundet ved at nedskære udbud og efterspørgsel, at 
formindske kviksølvemissionerne og at beskytte mod 
udsættelse for kviksølv. 

(2) Strategien blev revideret i 2010 i meddelelsen fra 
Kommissionen til Europa-Parlamentet og Rådet om 
vurdering af fællesskabsstrategien for kviksølv ( 3 ), hvori 
Kommissionen anerkendte, at der fortsat vil blive arbejdet 
for at udvide de eksisterende markedsføringsrestriktioner 
for visse måleinstrumenter indeholdende kviksølv til også 

at gælde yderligere instrumenter inden for sundhedssek­
toren, herunder blandt andet blodtryksmålere og instru­
menter til anden erhvervsmæssig og industriel brug. 

(3) Rådet har adskillige gange bekræftet sin tilslutning til det 
overordnede mål om at beskytte menneskers sundhed og 
miljøet mod frigivelse af kviksølv og kviksølvkompo­
nenter ved at mindske og om muligt i sidste instans 
ultimativt at fjerne globale menneskeskabte frigivelser af 
kviksølv i luft, vand og på land. Rådet understregede i 
den forbindelse, at kviksølvholdige produkter, såfremt der 
findes brugbare alternativer, bør udfases så hurtigt og 
konsekvent som muligt med udfasning af alle kviksølv­
holdige produkter som det endelige mål og under 
behørig hensyntagen til de tekniske og økonomiske 
forhold og behovet for videnskabelig forskning og udvik­
ling ( 4 ). 

(4) Kviksølv og kviksølvforbindelser er stærkt giftige for 
mennesker, økosystemer og dyreliv. Store doser kan 
være dødbringende for mennesker, men selv forholdsvis 
små doser kan påføre nervesystemet alvorlige skader og 
er også blevet sat i forbindelse med mulige skadevirk­
ninger på hjertekar-, immun- og forplantningssystemet. 
Kviksølv anses for at være et globalt persistent forure­
nende stof, der cirkulerer mellem luft, vand, aflejringer, 
jord og biota i forskellige former. Det kan i miljøet 
omdannes til methylkviksølv, som er dets giftigste 
form. Methylkviksølv bioakkumulerer især i den akva­
tiske fødekæde og gør befolkninger og vilde dyr, hvis 
kost fortrinsvis består af fisk og skaldyr, særligt sårbare. 
Methylkviksølv trænger let gennem både gennem placen­
tamembranen og blod-hjerne-barrieren og hæmmer den 
mentale udvikling endnu før fødslen, hvilket betyder, at 
eksponering af kvinder i den fødedygtige alder og børn
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vækker størst bekymring. Kviksølv og dets nedbrydnings­
produkter, hovedsagelig methylkviksølv, har problema­
tiske egenskaber i samme grad som persistente, bioakku­
mulerende og giftige stoffer (PBT-stoffer) og transporteres 
over lange afstande. 

(5) Måleinstrumenter indeholdende kviksølv er udbredte i 
hele Europa, hvilket indebærer, at kviksølv kan frigives 
i miljøet i alle faser af deres levetid og bidrage til de 
samlede emissioner af kviksølv og dermed også til, at 
mennesker og dyrearter eksponeres via miljøet. 

(6) Forordning (EF) nr. 1907/2006 fastsætter i punkt 18a i 
bilag XVII et forbud mod omsætning af lægetermometre 
indeholdende kviksølv samt andre kviksølvholdige 
måleinstrumenter, der er beregnet til salg til den brede 
offentlighed, og anmoder Kommissionen om at foretage 
en undersøgelse af tilgængeligheden af pålidelige sikrere 
alternativer, som er teknisk og økonomisk realistiske, til 
kviksølvholdige blodtryksmålere og andre måleinstru­
menter i sundhedssektoren og til anden erhvervsmæssig 
og industriel brug. På grundlag af denne undersøgelse, 
eller så snart der foreligger nye oplysninger om pålidelige 
og sikrere alternativer til blodtryksmålere og andre 
måleinstrumenter indeholdende kviksølv, anmodes 
Kommissionen, hvis det er relevant, om at fremsætte et 
forslag til retsakt, der skal udvide restriktionerne i oven­
nævnte punkt til også at omfatte blodtryksmålere og 
andre måleinstrumenter i sundhedssektoren og til anden 
erhvervsmæssig og industriel brug, så kviksølv i målein­
strumenter udfases, så snart det er teknisk og økonomisk 
gennemførligt. 

(7) Baseret på den betydelige mængde af nye oplysninger, 
der er blevet indsamlet, sendte Kommissionen Det Euro­
pæiske Kemikalieagentur (»agenturet«) sin vurderingsrap­
port og anmodede agenturet om at udarbejde et dossier i 
overensstemmelse med kravene i bilag XV til forordning 
(EF) nr. 1907/2006 i overensstemmelse med nævnte 
forordnings artikel 69. 

(8) Agenturet har udarbejdet et dossier med forslag om at 
begrænse kviksølv i følgende måleanordninger, der 
anvendes til industrielle og erhvervsmæssige formål (her­
under sundhedspleje): kviksølvholdige barometre, hygro­
metre, manometre, blodtryksmålere, trykmålere, der 
anvendes med plethysmografer, tensiometre, termometre 
og andet ikke-elektrisk termometrisk materiel, måleudstyr 
indeholdende kviksølv til bestemmelse af blødgørings­
punkt og pyknometre indeholdende kviksølv. Dossieret 
viser, at der i hele EU er behov for foranstaltninger til 
håndtering af den risiko for menneskers sundhed og 
miljøet, som brugen af kviksølv i disse måleinstrumenter 
udgør. 

(9) Alternative måleinstrumenter uden kviksølv er blevet 
tilgængelige og udviser væsentligt lavere risici end de 
sundheds- og miljørisici, der er forbundet med målein­
strumenter indeholdende kviksølv. 

(10) For igangværende epidemiologiske undersøgelser, hvori 
der anvendes kviksølvholdige blodtryksmålere, bør måle­
metoden ikke ændres, og der bør derfor indrømmes en 
undtagelse, indtil sådanne undersøgelser er afsluttet. For 
blodtryksmålere, der anvendes som referencestandard for 
validering af kviksølvfrie målere, var det ikke muligt at 
fastsætte en frist for udvikling og godkendelse af kvik­
sølvfrie alternativer, der skal fungere som referencestan­
dard, og undtagelsen for disse målere bør være uden 
tidsbegrænsning. 

(11) For termometre, der udelukkende er bestemt til udførsel 
af prøvninger i henhold til standarder, der kræver anven­
delse af termometre indeholdende kviksølv, er der behov 
for en vis periode til at ændre disse standarder, og der 
bør derfor indrømmes en undtagelse i en periode på fem 
år. Da der er behov for kviksølv som referencepunkt i 
den internationale temperaturskala fra 1990, bør der 
også indrømmes en tidsubegrænset undtagelse for kvik­
sølvbatterier med tre poler, der anvendes til kalibrering af 
platinmodstandstermometre. 

(12) For porosimetre, kviksølvelektroder anvendt i voltametri 
og kviksølvsprober anvendt til måling af kapacitans/ 
spænding findes der endnu ikke realistiske alternativer, 
og der foreslås derfor ingen begrænsninger for sådanne 
måleinstrumenter. 

(13) Der bør indrømmes undtagelser, som gør det muligt at 
sælge og købe gamle, historisk værdifulde måleinstru­
menter indeholdende kviksølv, som kan betragtes som 
antikviteter eller kulturgenstande. Punkt 18a i bilag 
XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 tillader omsæt­
ning af andre måleinstrumenter indeholdende kviksølv, 
der er beregnet til salg til den brede offentlighed, end 
lægetermometre, hvis de var mere end 50 år gamle den 
3. oktober 2007. Af klarhedshensyn bør den samme 
aldersgrænse gælde for undtagelsen vedrørende de 
gamle måleinstrumenter, der anvendes til industrielle og 
erhvervsmæssige formål (herunder sundhedspleje). 

(14) Der bør også indrømmes en undtagelse for måleinstru­
menter, der udstilles af kulturelle og historiske årsager, 
herunder instrumenter, der var under 50 år gamle den 
3. oktober 2007, men dog har historisk og kulturel 
værdi. 

(15) Den 8. juni 2011 vedtog agenturets Udvalg for Risiko­
vurdering sin udtalelse om den foreslåede begrænsning, 
som det anså for at være den mest hensigtsmæssige EU- 
dækkende foranstaltning, når der skal tages højde for de 
identificerede risici, for så vidt angår effektiviteten i 
forbindelse med reduktion af risikoen. 

(16) Den 15. september 2011 vedtog agenturets Udvalg for 
Socioøkonomisk Analyse sin udtalelse om den foreslåede 
begrænsning, som det anså for at være den mest 
hensigtsmæssige EU-dækkende foranstaltning, når der
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skal tages højde for de identificerede risici, for så vidt 
angår forholdet mellem de socioøkonomiske fordele og 
de socioøkonomiske omkostninger. 

(17) Agenturet har forelagt Kommissionen udtalelserne fra 
Udvalget for Risikovurdering og Udvalget for Socioøko­
nomisk Analyse. 

(18) Forordning (EF) nr. 1907/2006 bør derfor ændres i over­
ensstemmelse hermed. 

(19) Der bør indrømmes de berørte parter en rimelig frist til 
at træffe de nødvendige foranstaltninger for at overholde 
de foranstaltninger, der er fastlagt i denne forordning. 

(20) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat 
i henhold til artikel 133 i forordning (EF) nr. 
1907/2006 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Article 1 

Bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 ændres som 
angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 10. april 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

I bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 foretages i punkt 18a følgende ændringer: 

(1) Stk. 4 udgår. 

(2) Følgende indsættes som stk. 5 til 8: 

»5. Følgende måleinstrumenter indeholdende kviksølv, som er bestemt til industriel 
og erhvervsmæssig brug, må ikke bringes i omsætning efter den 10. april 2014: 

a) barometre 

b) hygrometre 

c) manometre 

d) blodtryksmålere 

e) trykmålere, der anvendes med plethysmografer 

f) tensiometre 

g) termometre og andet ikke-elektrisk termometrisk materiel. 

Begrænsningen finder også anvendelse på måleinstrumenter under litra a) til g), som 
bringes i omsætning tomme, hvis de er beregnet til at blive fyldt med kviksølv. 

6. Begrænsningen i stk. 5 finder ikke anvendelse på: 

a) blodtryksmålere, der anvendes: 

i) i epidemiologiske undersøgelser, som er i gang den 10. oktober 2012 

ii) som referencestandard i kliniske valideringsundersøgelser af kviksølvfrie blodtryk­
smålere 

b) termometre udelukkende bestemt til udførsel af prøvninger i henhold til standarder, 
der kræver anvendelse af termometre indeholdende kviksølv, indtil 10. oktober 2017 

c) kviksølvbatterier med tre poler, der anvendes til kalibrering af platinmodstandster­
mometre. 

7. Følgende måleinstrumenter indeholdende kviksølv, som er bestemt til industriel og 
erhvervsmæssig brug, må ikke bringes i omsætning efter den 10. april 2014: 

a) kviksølvpyknometre 

b) måleudstyr indeholdende kviksølv til bestemmelse af blødgøringspunktet. 

8. Begrænsningerne i stk. 5 og 7 finder ikke anvendelse på: 

a) måleinstrumenter, der var mere end 50 år gamle den 3. oktober 2007 

b) måleinstrumenter, der udstilles af kulturelle og historiske årsager.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 848/2012 

af 19. september 2012 

om ændring af bilag XVII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 om 
registrering, vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH) for så vidt 

angår phenylkviksølvforbindelser 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA–KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1907/2006 af 18. december 2006 om registrering, 
vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier 
(REACH), om oprettelse af et europæisk kemikalieagentur og 
om ændring af direktiv 1999/45/EF og ophævelse af Rådets 
forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommissionens forordning 
(EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 76/769/EØF og Kommis­
sionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 93/105/EF og 
2000/21/EF ( 1 ), særlig artikel 68, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I sin meddelelse til Rådet og Europa-Parlamentet om en 
fællesskabsstrategi for kviksølv ( 2 ) anførte Kommissionen, 
at det er nødvendigt at mindske niveauerne af kviksølv i 
miljøet og menneskers eksponering for kviksølv, og fore­
slog som mål bl.a. at formindske kviksølvomsætningen i 
samfundet ved at nedskære udbud og efterspørgsel, at 
formindske kviksølvemissionerne og at beskytte mod 
udsættelse for kviksølv. Denne meddelelse blev revideret 
i 2010 ( 3 ). 

(2) Rådet har flere gange bekræftet sin tilslutning til det 
overordnede mål om beskyttelse af menneskers 
sundhed og miljøet mod udledning af kviksølv og kvik­
sølvforbindelser ved at minimere og, hvor det er muligt, i 
sidste ende fjerne global menneskeskabt udledning af 
kviksølv til luft, vand og jord. I den forbindelse under­
stregede Rådet, at produkter, der er tilsat kviksølv, bør 
udfases så hurtigt og så fuldstændigt som muligt, hvis der 
findes bæredygtige alternativer, og at det endelige mål er, 
at alle produkter, der er tilsat kviksølv, udfases, idet der 
tages passende hensyn til de tekniske og økonomiske 
omstændigheder og behovet for videnskabelig forskning 
og udvikling ( 4 ). 

(3) Kviksølv og kviksølvforbindelser er stærkt giftige for 
mennesker, økosystemer og dyreliv. Store doser kan 
være dødbringende for mennesker, men selv forholdsvis 
små doser kan påføre nervesystemet alvorlige skader og 
er også blevet sat i forbindelse med mulige skadevirk­

ninger på hjertekar-, immun- og forplantningssystemet. 
Kviksølv anses for en global persistent miljøgift, der 
bevæger sig mellem luft, vand, aflejringer, jord og biota 
i forskellige former, og det kan i miljøet omdannes til 
methylkviksølv, som er dets giftigste form. 

(4) Det fastsættes i forordning (EF) nr. 1907/2006, at hvis en 
medlemsstat mener, at fremstillingen, markedsføringen 
eller anvendelsen af et stof som sådan, i en blanding 
eller i en artikel udgør en risiko for menneskers 
sundhed eller miljøet, der ikke er tilstrækkeligt kontrol­
leret, og som det er nødvendigt at imødegå, skal den 
meddele Det Europæiske Kemikalieagentur (i det følgende 
benævnt »agenturet«), at den agter at udarbejde et dossier. 

(5) I henhold til afgørelse truffet af Det Blandede EØS-udvalg 
nr. 25/2008 af 14. marts 2008 om ændring af bilag II 
(Tekniske forskrifter, standarder, prøvning og certifice­
ring) til EØS-aftalen ( 5 ), blev forordning (EF) nr. 
1907/2006 indarbejdet i aftalen om Det Europæiske 
Økonomiske Samarbejdsområde. 

(6) Norge har udarbejdet et dossier vedrørende fem 
phenylkviksølvforbindelser, nemlig phenylkviksølvacetat, 
phenylkviksølvpropionat, phenylkviksølv-2-ethylhexa­
noat, phenylkviksølvoctanoat og phenylkviksølvneodeca­
noat, der viser, at det er nødvendigt med en indsats på 
EU-plan for at tackle den risiko for menneskers sundhed 
og miljøet, der opstår i forbindelse med fremstilling, 
anvendelse og markedsføring af disse stoffer som 
sådan, i blandinger og i artikler. Dossieret blev forelagt 
agenturet med henblik på, at der indføres restriktioner. 

(7) De fem phenylkviksølvforbindelser vides at være anvendt 
især som katalysatorer i polyurethan-systemer i forbin­
delse med lakker, klæbestoffer, forseglingsstoffer og 
elastomer-anvendelser. Kviksølvkatalysatorer indarbejdes 
i polymerstrukturen og forbliver i den endelige artikel, 
hvorfra kviksølvforbindelser eller phenylkviksølvforbin­
delser ikke frigives forsætligt. Andre phenylkviksølvfor­
bindelser vides ikke at være anvendt som katalysatorer 
i polyurethan-systemer, og de indgik derfor ikke i vurde­
ringen i dossieret. 

(8) Phenylkviksølvforbindelsernes livscyklus medfører en 
betydelig frigivelse af kviksølv til miljøet og øger de 
samlede emissioner af kviksølv. Det gælder navnlig, at 
phenylkviksølvforbindelserne nedbrydes i miljøet og 
frembringer nedbrydningsprodukter, herunder methyl­
kviksølv med tilsvarende grad af problematiske egen­
skaber som persistente, bioakkumulerende og toksiske 
stoffer (PBT). Omdannelsen (interconversion) af phenyl­
kviksølvforbindelsesmetabolitter giver mulighed for lang­
trækkende transportegenskaber. Da der således genereres
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omdannelses-/nedbrydningsprodukter med PBT-egenska­
ber, skal selve phenylkviksølvforbindelserne således også 
behandles som PBT-stoffer for så vidt angår emissions- 
og eksponeringskontrol. Derfor bør eksponeringen af 
mennesker og miljø og emissioner hertil begrænses så 
meget som muligt. 

(9) Den vigtigste eksponering af mennesker via miljøet kan 
foregå gennem fødevarer, hvor der kan forekomme 
nedbrydningsprodukter fra phenylkviksølvforbindelser, 
herunder methylkviksølv. Methylkviksølv bioforstørres, 
især i den akvatiske fødekæde, og gør populationer af 
mennesker og vildtlevende dyr, hvis kost i stort 
omfang består af fisk og skaldyr, særlig sårbare. Methyl­
kviksølv trænger let gennem både placenta-barrieren og 
blod-hjerne-barrieren og hæmmer den potentielle 
mentale udvikling endnu før fødslen, hvilket betyder, at 
eksponering af kvinder i den fødedygtige alder og børn i 
højeste grad kan være et problem. 

(10) Den 10. juni 2011 vedtog Agenturets udvalg for risiko­
vurdering sin udtalelse om den foreslåede begrænsning, 
idet der blev taget hensyn til dens effektivitet med hensyn 
til at mindske risikoen for menneskers sundhed og 
miljøet. Udvalget pegede endvidere på, at andre organiske 
kviksølvforbinderser måske anvendes som katalysatorer i 
polymerproduktionen. Disse stoffer indgik dog ikke i 
vurderingen i dossieret. 

(11) Den 15. september 2011 vedtog Agenturets udvalg for 
socioøkonomisk analyse sin udtalelse om den foreslåede 
begrænsning, idet der blev taget hensyn til dens effekti­

vitet med hensyn til at afhjælpe de identificerede risici for 
så vidt angik forholdet mellem de socioøkonomiske 
fordele og de socioøkonomiske omkostninger. 

(12) Agenturet har forelagt Kommissionen udtalelserne fra 
Udvalget for Risikovurdering og Udvalget for Socioøko­
nomisk Analyse. 

(13) Der bør indrømmes de berørte parter en rimelig frist til 
at træffe de nødvendige foranstaltninger for at overholde 
de foranstaltninger, der er fastlagt i denne forordning. 

(14) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat 
i henhold til artikel 133 i forordning (EF) nr. 
1907/2006 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 ændres som 
angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 10. oktober 2017. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

I bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 indsættes følgende som nr. 62: 

»62. 

a) phenylkviksølvacetat 
EF-nr. 200-532-5 
CAS-nr. 62-38-4 

b) phenylkviksølvpropionat 
EF-nr. 203-094-3 
CAS-nr. 103-27-5 

c) phenylkviksølv-2-ethylhexanoat 
EF-nr. 236-326-7 
CAS-nr. 13302-00-6 

d) phenylkviksølvoctanoat 
EF-nr. — 
CAS-nr. 13864-38-5 

e) phenylkviksølvneodecanoat 
EF-nr. 247-783-7 
CAS-nr. 26545-49-3 

1. Må ikke fremstilles, markedsføres eller anvendes som stoffer eller i 
blandinger efter den 10. oktober 2017, hvis kviksølvkoncentrationen i 
blandingerne er på 0,01 vægtprocent eller derover. 

2. Artikler eller dele heraf, der indeholder et eller flere af disse stoffer, 
må ikke markedsføres efter den 10. oktober 2017, hvis kviksølvkoncen­
trationen i artiklerne eller en del heraf er på 0,01 vægtprocent eller 
derover.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 849/2012 

af 19. september 2012 

om godkendelse af præparatet af citronsyre, sorbinsyre, thymol og vanillin som fodertilsætningsstof 
til slagtekyllinger, hønniker, alle mindre udbredte fuglearter beregnet til slagtning og opdrættet til 
æglægning samt andre fravænnede dyr af svinefamilien end Sus scrofa domesticus (indehaver af 

godkendelsen er Vetagro S.p.A) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings­
stoffer ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund­
laget og procedurerne for meddelelse af en sådan 
godkendelse. 

(2) Der er i overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) 
nr. 1831/2003 indgivet en ansøgning om godkendelse af 
et præparat af citronsyre, sorbinsyre, thymol og vanillin. 
Ansøgningen var vedlagt de oplysninger og dokumenter, 
der kræves i henhold til artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) 
nr. 1831/2003. 

(3) Ansøgningen vedrører godkendelse i tilsætningsstofkate­
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« af et præparat af 
citronsyre, sorbinsyre, thymol og vanillin som tilsæt­
ningsstof til foder til slagtekyllinger, hønniker, alle 
mindre udbredte fuglearter beregnet til slagtning og 
opdrættet til æglægning samt alle mindre udbredte svine­
arter (fravænnede). 

(4) Et præparat af citronsyre, sorbinsyre, thymol og vanillin 
blev tilladt anvendt i ti år som tilsætningsstof til foder til 
fravænnede smågrise ved Kommissionens forordning 
(EU) nr. 1117/2010 ( 2 ). 

(5) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) 
konkluderede i sin udtalelse af 25. maj 2012 ( 3 ), at 

præparatet af citronsyre, sorbinsyre, thymol og vanillin 
ikke har skadelige virkninger på dyrs eller menneskers 
sundhed eller på miljøet i forbindelse med de påtænkte 
anvendelsesformål, og at tilsætningsstoffet kan forbedre 
tilvæksten hos målarterne. EFSA mener ikke, at der er 
behov for særlige krav om overvågning efter markeds­
føringen. EFSA har ligeledes gennemgået den rapport om 
analysemetoden vedrørende fodertilsætningsstoffet, der 
blev forelagt af det i henhold til forordning (EF) nr. 
1831/2003 oprettede referencelaboratorium. 

(6) Vurderingen af præparatet viser, at betingelserne for 
godkendelse, jf. artikel 5 i forordning (EF) nr. 
1831/2003, er opfyldt. Derfor bør anvendelsen af dette 
præparat godkendes som anført i bilaget til nærværende 
forordning. 

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Det i bilaget opførte præparat, der tilhører tilsætningsstofkate­
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« og den funktionelle 
gruppe »andre zootekniske tilsætningsstoffer«, tillades anvendt 
som fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i 
bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Tilsætnings­
stoffets 

identifika­
tionsnummer 

Navn på indehaveren 
af godkendelsen Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, 

beskrivelse og analysemetode Dyreart eller -kategori Maksimumsalder 

Minimum­
sindhold 

Maksimum­
sindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse 
gyldig til 

mg/kg fuldfoder med et 
vandindhold på 12 % 

Kategori: zootekniske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: andre zootekniske tilsætningsstoffer (forbedring af zootekniske parametre). 

4d 3 Vetagro S.p.A. Præparat af 
citronsyre, 
sorbinsyre, 
thymol og 
vanillin 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af beskyttede mikroperler 
indeholdende citronsyre, sorbinsyre, 
thymol og vanillin med mindst: 

Citronsyre: 25 g/100 g 

Sorbinsyre: 16,7 g/100 g 

Thymol: 1,7 g/100 g 

Vanillin: 1 g/100 g 

Aktivstoffets karakteristika 

Citronsyre C 6H 8O 7 (renhed ≥ 99,5 %) 

2-hydroxy-1,2,3-propantricarboxylsyre, 
CAS-nr. 77-92-9 vandfri 

Sorbinsyre C 6H 8O 2 (renhed ≥ 99,5 %) 

2,4-hexadiensyre, CAS-nr. 110-44-1 

Thymol (renhed ≥ 98 %) 

5-methyl-2-(1-methylethyl)phenol, CAS- 
nr. 89-83-8 

Vanillin (renhed ≥ 99,5 %) 

4-hydroxy-3-methoxybenzaldehyd, 
CAS-nr. 121-33-5 

Analysemetoder (1 ) 

Bestemmelse af sorbinsyre og thymol i 
foder: højtryksvæskekromatografi med 
omvendt fase kombineret med 
ultraviolet detektion/diode array- 
detektion (RP-HPLC-UV/DAD). 
Bestemmelse af citronsyre i 

Slagtekyllinger/ 
hønniker 

Mindre udbredte 
fuglearter beregnet 

til slagtning og 
opdrættet til 
æglægning 

— 200 — Sikkerhedsforanstaltninger: 
Åndedrætsværn, 
sikkerhedsbriller og 
handsker skal bæres under 
håndteringen. 

10. oktober 
2022 

Fravænnede dyr af 
svinefamilien, 

bortset fra Sus 
scrofa domesticus 
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Tilsætnings­
stoffets 

identifika­
tionsnummer 

Navn på indehaveren 
af godkendelsen Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, 

beskrivelse og analysemetode Dyreart eller -kategori Maksimumsalder 

Minimum­
sindhold 

Maksimum­
sindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse 
gyldig til 

mg/kg fuldfoder med et 
vandindhold på 12 % 

tilsætningsstoffet og forblandingerne: 
(RP-HPLC-UV/DAD). Bestemmelse af 
citronsyre i foder: enzymatisk 
bestemmelse af citronsyreindholdet — 
spektrometrisk metode ved hjælp af 
NADH (en reduceret form af 
nicotinamid-adenin-dinucleotid). 

(1 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 850/2012 

af 19. september 2012 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsa­
ger ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fast­
sættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterier for 

Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført 
i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2) Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i 
henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende 
daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2012. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 MK 57,9 
XS 59,9 
ZZ 58,9 

0707 00 05 MK 23,6 
TR 106,4 
ZZ 65,0 

0709 93 10 TR 113,9 
ZZ 113,9 

0805 50 10 AR 94,9 
CL 89,9 
UY 84,5 
ZA 105,7 
ZZ 93,8 

0806 10 10 MK 65,0 
TN 197,3 
TR 122,2 
ZZ 128,2 

0808 10 80 AR 201,7 
BR 89,7 
CL 159,1 
NZ 92,7 
US 119,9 
ZA 109,7 
ZZ 128,8 

0808 30 90 CN 68,2 
TR 114,8 
ZA 149,6 
ZZ 110,9 

0809 30 TR 148,3 
ZZ 148,3 

0809 40 05 IL 63,3 
TR 107,6 
XS 74,4 
ZZ 81,8 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 851/2012 

af 19. september 2012 

om tildeling af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv 
dage af september 2012 inden for rammerne af de toldkontingenter for fjerkrækød, der er åbnet 

ved forordning (EF) nr. 533/2007 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for admini­
stration af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter 
på grundlag af en importlicensordning ( 2 ), særlig artikel 7, 
stk. 2, 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
533/2007 af 14. maj 2007 om åbning og forvaltning af told­
kontingenter for fjerkrækød ( 3 ), særlig artikel 5, stk. 6, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved forordning (EF) nr. 533/2007 er der åbnet toldkon­
tingenter for import af fjerkrækød. 

(2) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet 
af de første syv dage af september 2012 for delperioden 
1. oktober-31. december 2012, overstiger for visse 
kontingenter de disponible mængder. Det bør derfor fast­
sættes, i hvilket omfang der kan udstedes importlicenser, 
idet der fastsættes en tildelingskoefficient, som skal 
anvendes på de mængder, der er ansøgt om — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

For de ansøgninger om importlicenser, der er indgivet for delpe­
rioden 1. oktober-31. december 2012, jf. forordning (EF) nr. 
533/2007, er der fastsat tildelingskoefficienter i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 20. september 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2012. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Gruppe nr. Løbenummer 
Tildelingskoefficient for de importlicensansøgninger, der er indgivet for delperioden 

1.10.2012-31.12.2012 
(%) 

P1 09.4067 3,257358 

P3 09.4069 0,376937
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 852/2012 

af 19. september 2012 

om tildeling af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv 
dage af september 2012 inden for rammerne af de toldkontingenter for æg og ægalbumin, der er 

åbnet ved forordning (EF) nr. 539/2007 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for admini­
stration af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter 
på grundlag af en importlicensordning ( 2 ), særlig artikel 7, 
stk. 2, 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
539/2007 af 15. maj 2007 om åbning og forvaltning af told­
kontingenter for æg og ægalbumin ( 3 ), særlig artikel 5, stk. 6, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved forordning (EF) nr. 539/2007 er der åbnet toldkon­
tingenter for import af æg og ægalbumin. 

(2) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet 
af de første syv dage af september 2012 for delperioden 
1. oktober-31. december 2012, overstiger for visse 
kontingenter de disponible mængder. Det bør derfor fast­
sættes, i hvilket omfang der kan udstedes importlicenser, 
idet der fastsættes en tildelingskoefficient, som skal 
anvendes på de mængder, der er ansøgt om — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

For de ansøgninger om importlicenser, der er indgivet for delpe­
rioden 1. oktober-31. december 2012, jf. forordning (EF) nr. 
539/2007, er der fastsat tildelingskoefficienter i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 20. september 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2012. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Gruppe nr. Løbenummer 
Tildelingskoefficient for de importlicensansøgninger, der er indgivet 

for delperioden 1.10.2012-31.12.2012 
(%) 

E2 09.4401 26,788977
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 853/2012 

af 19. september 2012 

om tildeling af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv 
dage af september 2012 inden for rammerne af det toldkontingent for fjerkrækød, der er åbnet ved 

forordning (EF) nr. 1385/2007 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for admini­
stration af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter 
på grundlag af en importlicensordning ( 2 ), særlig artikel 7, 
stk. 2, 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
1385/2007 af 26. november 2007 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 774/94 for så vidt angår 
åbning og forvaltning af visse EF-toldkontingenter for fjerkræ­
kød ( 3 ), særlig artikel 5, stk. 6, og 

ud fra følgende betragtninger: 

De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet af de 
første syv dage af september 2012 for delperioden 1. oktober til 
31. december 2012, overstiger for visse kontingenter de 
disponible mængder. Det bør derfor fastsættes, i hvilket 
omfang der kan udstedes importlicenser, idet der fastsættes en 
tildelingskoefficient, som skal anvendes på de mængder, der er 
ansøgt om — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet for delpe­
rioden 1. oktober til 31. december 2012, jf. forordning (EF) 
nr. 1385/2007, multipliceres med de tildelingskoefficienter, 
som er anført i bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 20. september 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2012. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Gruppe nr. Løbenummer 
Tildelingskoefficient for importlicensansøgninger, der er indgivet for delpe­

rioden 1.10.2012-31.12.2012 
(%) 

1 09.4410 0,30601 

2 09.4411 0,338411 

3 09.4412 0,333262 

4 09.4420 0,432525 

6 09.4422 0,437276
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AFGØRELSER 

DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS AFGØRELSE 

af 7. september 2012 

om ændring af afgørelse ECB/2010/14 om kontrol af eurosedlers ægthed og kvalitet og om 
recirkulering af eurosedler 

(ECB/2012/19) 

(2012/507/EU) 

STYRELSESRÅDET FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 128, stk. 1, 

under henvisning til statutten for Det Europæiske System af 
Centralbanker og Den Europæiske Centralbank, særlig artikel 16, 
og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Centralbank (ECB) vedtog den 
16. september 2010 afgørelse ECB/2010/14 om 
kontrol af eurosedlers ægthed og kvalitet og om recirku­
lering af eurosedler ( 1 ), som fastlægger fælles regler og 
procedurer for beskyttelsen af eurosedlernes særlige stil­
ling som betalingsmiddel. 

(2) Det er navnlig nødvendigt, at anvendelsesområdet for 
afgørelse ECB/2010/14 ændres, således at det omfatter 
nuværende og fremtidige eurosedler, for derved at sikre, 
at eurosedler i omløb er ægte og i god stand, og at 
mistænkelige eurosedler kan detekteres og afleveres til 
de kompetente nationale myndigheder. Som følge heraf 
bør der foretages en række tekniske ændringer i bilagene 
til afgørelse ECB/2010/14. 

(3) Minimumsstandarderne for automatisk kontrol af euro­
sedlers kvalitet, anført i bilag IIIa til afgørelse 
ECB/2010/14, udgør de krav, der gælder for funktio­
nerne ved maskiner til håndtering af pengesedler. De er 
derfor kun relevante for fabrikanter af maskiner til hånd­
tering af pengesedler og har ingen indvirkning på de 
procedurer vedrørende kontrol af ægthed og kvalitet, 
fastlagt i afgørelse ECB/2010/14, som de kontanthånd­
terende virksomheder skal overholde. Da de falder uden 
for anvendelsesområdet for afgørelse ECB/2010/14, bør 
minimumsstandarderne for automatisk kontrol af euro­

sedlers kvalitet integreres i reglerne og procedurerne for 
test af maskiner til håndtering af pengesedler, dataind­
samling og overvågning. 

(4) På baggrund af de erfaringer, som er gjort med afgørelse 
ECB/2010/14, er det nødvendigt at forbedre visse af 
reglerne og procedurerne af hensyn til klarhed og effek­
tivitet. 

(5) Afgørelse ECB/2010/14 bør derfor ændres i overensstem­
melse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Ændringer 

Afgørelse ECB/2010/14 ændres som følger: 

1) I artikel 2 tilføjes følgende definition: 

»13) »eurosedler«: de pengesedler, som opfylder betingel­
serne i beslutning ECB/2003/4 (*) eller enhver retsakt, 
som erstatter eller supplerer den beslutning, samt de 
tekniske specifikationer, som Styrelsesrådet har fastlagt. 

___________ 
(*) EUT L 78 af 25.3.2003, s. 16.« 

2) I artikel 3 erstattes stk. 5 af følgende: 

»5. Kontanthåndterende virksomheder må kun sætte 
personalebetjente maskiner, der anvendes til kontrol af euro­
sedlers ægthed og kvalitet, og kundebetjente automater i 
drift, hvis de er testet og godkendt af en national centralbank 
og opført på listen på ECB's websted, jf. artikel 9, stk. 2. 
Maskinerne må kun anvendes til eurosedler med de seddel­
værdier og fra de seddelserier, som er opført på listen på 
ECB's websted for tilsvarende maskiner, og skal anvendes 
med standardindstillingerne fra fabrikken, med eventuelle 
opdateringer heraf, som er testet og godkendt, medmindre 
der mellem den nationale centralbank og den kontanthånd­
terende virksomhed er aftalt mere restriktive indstillinger.«
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3) Artikel 6 erstattes af følgende: 

»Artikel 6 

Detektering af kassable eurosedler 

1. Manuel kontrol af sedlernes kvalitet udføres i overens­
stemmelse med minimumsstandarderne som fastlagt i bilag 
III. 

2. Automatisk kontrol af sedlernes kvalitet udføres af en 
testet og godkendt maskine til håndtering af pengesedler i 
overensstemmelse med de minimumsstandarder, som er 
offentliggjort på ECB's websted i den til enhver tid 
ændrede form. 

3. En national centralbank kan, efter at have underrettet 
ECB, fastlægge mere restriktive standarder for en eller flere 
seddelværdier eller seddelserier, hvis dette er begrundet, f.eks. 
i en forringet kvalitet af de eurosedler, som er i omløb i den 
pågældende medlemsstat. Disse mere restriktive standarder 
skal offentliggøres på den nationale centralbanks websted. 

4. Kassable eurosedler overgives til en national central­
bank under hensyntagen til national lovgivning.« 

4) I artikel 8 erstattes stk. 4 af følgende: 

»4. Eurosystemet informerer kontanthåndterende virk­
somheder om trusler om forfalskning, når dette er relevant, 
og kan kræve, at de træffer foranstaltninger, herunder at de 
indfører et midlertidigt forbud mod recirkulering af de(n) 
pågældende euroseddelstørrelse(r) i de pågældende seddel­
serier.« 

5) I artikel 9 erstattes stk. 3 af følgende: 

»3. Såfremt en type maskine til håndtering af pengesedler 
testes med positivt resultat, er testresultaterne gyldige i hele 
euroområdet i et år fra udgangen af den måned, hvori testen 
blev udført, under forudsætning af at den forbliver i stand til 
at detektere alle falske eurosedler, som er kendt af Eurosy­
stemet, i denne periode.« 

6) I artikel 10 erstattes stk. 3 af følgende: 

»3. Såfremt en national centralbank konstaterer, at en 
kontanthåndterende virksomhed ikke overholder bestemmel­
serne i denne afgørelse, skal den kræve, at den kontanthånd­
terende virksomhed indfører korrigerende foranstaltninger 
inden for en nærmere fastsat tidsfrist. Indtil der er rettet 
op på den manglende overholdelse af bestemmelserne, kan 
den pågældende nationale centralbank, på ECB's vegne, 
forbyde den kontanthåndterende virksomhed at recirkulere 
de(n) pågældende euroseddelstørrelse(r) i de pågældende 
seddelserier. Hvis den manglende overholdelse af bestemmel­
serne skyldes en fejl i den anvendte type maskine til hånd­
tering af pengesedler, kan dette medføre, at den fjernes fra 
den i artikel 9, stk. 2, omhandlede liste.« 

7) Artikel 13 erstattes af følgende: 

»Artikel 13 

Endelige bestemmelser 

1. Denne afgørelse træder i kraft dagen efter dens offent­
liggørelse i Den Europæiske Unions Tidende. 

2. Kontanthåndterende virksomheder i medlemsstater, der 
indfører euroen efter datoen for vedtagelse af denne afgø­
relse, skal efterkomme afgørelsen fra datoen for indførelse af 
euroen.« 

8) Bilag I, IIa, IIb, IIIa, IIIb og IV ændres i overensstemmelse 
med bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Ikrafttrædelse 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter dens offentliggørelse i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 7. september 2012. 

Mario DRAGHI 
Formand for ECB
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BILAG 

Bilag I, IIa, IIb, IIIa, IIIb og IV til afgørelse ECB/2010/14 ændres som følger: 

1. Bilag I erstattes af følgende: 

»BILAG I 

MASKINER TIL HÅNDTERING AF PENGESEDLER 

1. Generelle tekniske krav 

1.1. For at en maskine kan klassificeres som en maskine til håndtering af pengesedler, skal den kunne kontrollere 
eurosedler, klassificere de enkelte eurosedler og fysisk adskille eurosedlerne i kategorier uden brugerens mellem­
komst, jf. bilag IIa og IIb. Maskiner til håndtering af pengesedler skal have det krævede antal outputbakker og/eller 
andre metoder til at sikre en pålidelig adskillelse af de kontrollerede eurosedler. 

1.2. Maskiner til håndtering af pengesedler skal kunne justeres for at sikre, at de kan udføre en pålidelig detektering af 
nye forfalskninger. Desuden skal de kunne justeres og tilpasses eventuelle mere eller mindre restriktive standarder 
for kvalitetssortering. 

2. Kategorier af maskiner til håndtering af pengesedler 

Maskiner til håndtering af pengesedler er enten kundebetjente automater eller personalebetjente maskiner. 

Tabel 1 

Kundebetjente automater 

A. Kundebetjente automater med kundesporing, når der indbetales kontanter 

1. Indskudsautomater 
(cash-in-machines (CIM)) 

Med indskudsautomater kan kunderne ved brug af et bankkort 
eller andre midler indsætte eurosedler på deres bankkonto. Auto­
materne har ingen kontanthævningsfunktion. Indskudsauto­
materne kontrollerer eurosedlernes ægthed og gør det muligt at 
spore kontohaver. Kvalitetskontrol er valgfri. 

2. Indskuds-/hæveautomater 
(cash-recycling machines (CRM)) 

Med indskuds-/hæveautomater kan kunderne ved brug af et bank­
kort eller andre midler indsætte eurosedler på deres bankkonto og 
hæve eurosedler fra deres bankkonto. Automaterne kontrollerer 
eurosedlernes ægthed og kvalitet og gør det muligt at spore 
kontohaver. Ved hævninger kan automaterne anvende ægte euro­
sedler i god stand, som er indskudt af andre kunder i tidligere 
transaktioner. 

3. Kombinerede indskudsautomater 
(combined cash-in machines 
(CCM)) 

Med kombinerede indskudsautomater kan kunderne ved brug af 
et bankkort eller andre midler indsætte eurosedler på deres bank­
konto og hæve eurosedler fra deres bankkonto. Automaterne 
kontrollerer eurosedlernes ægthed og gør det muligt at spore 
kontohaver. Kvalitetskontrol er valgfri. Ved hævninger bruger 
disse automater ikke eurosedler, som er indskudt af andre 
kunder i tidligere transaktioner, men kun eurosedler, som 
separat er lagt i automaterne. 

B. Andre kundebetjente automater 

4. Hæveautomater (cash-out machines 
(COM)) 

Hæveautomater er kontantautomater, som kontrollerer eurosed­
lers ægthed og kvalitet, før de udleveres til kunder. Automaterne 
bruger eurosedler, som er lagt ind i disse af kontanthåndterende 
virksomheder eller andre automatiserede systemer (f.eks. salgs­
automater).
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En indskuds/hæveautomat kan anvendes som en indskudsautomat eller en kombineret indskudsautomat, hvis 
detekteringssystemerne, softwaren og andre komponenter til udførelse af deres centrale funktioner, er de samme 
som for typen af indskuds/hæveautomater, der er opført på listen på ECB's websted. 

En kombineret indskudsautomat kan anvendes som en indskudsautomat, hvis detekteringssystemerne, softwaren 
og andre komponenter til udførelse af dens centrale funktioner er de samme som for typen af kombinerede 
indskudsautomater, der er opført på listen på ECB's websted. 

Tabel 2 

Personalebetjente maskiner 

1. Seddelkontrolmaskiner (banknote 
processing machines (BPM)) 

Seddelkontrolmaskiner kontrollerer eurosedlernes ægthed og 
kvalitet. 

2. Ægthedskontrolmaskiner (banknote 
authentication machines (BAM)) 

Ægthedskontrolmaskiner kontrollerer eurosedlernes ægthed. 

3. Indskuds-/hæveautomater betjent af 
kasserere (teller assistant recycling 
machines (TARM)) 

Indskuds-/hæveautomater betjent af kontanthåndterende virk­
somheder, som kontrollerer eurosedlernes ægthed og kvalitet. I 
forbindelse med hævninger kan automaterne anvende ægte 
eurosedler i god stand, som er indskudt af andre kunder i 
tidligere transaktioner. Desuden opbevares eurosedlerne i 
depot, og de kontanthåndterende virksomheder har mulighed 
for at kreditere eller debitere kundernes bankkonti. 

4. Automater betjent af kasserere (teller 
assistant machines (TAM)) 

Automater, som betjenes af kontanthåndterende virksomheder, 
og som kontrollerer eurosedlernes ægthed. Desuden opbevares 
eurosedlerne i depot, og de kontanthåndterende virksomheder 
har mulighed for at kreditere eller debitere kundernes bank­
konti. 

Personalebetjente maskiner skal kontrollere sedlerne i bundter. 

Indskuds-/hæveautomater betjent af kasserere og automater betjent af kasserere kan anvendes som kundebetjente 
automater, hvis maskintypen er blevet testet og er opført på listen på ECB's websted som henholdsvis en 
indskuds-/hæveautomat eller en indskudsautomat/kombineret indskudsautomat. I så fald betragtes en indskuds- 
/hæveautomat betjent af en kasserer som en indskuds-/hæveautomat, og en automat betjent af en kasserer 
betragtes som en indskudsautomat/kombineret indskudsautomat. 

3. Typer maskiner til håndtering af pengesedler 

Eurosystemet tester de forskellige typer maskiner til håndtering af pengesedler. De forskellige typer maskiner til 
håndtering af pengesedler kan skelnes fra hinanden ved hjælp af deres særlige systemer til detektering, deres 
software og andre komponenter til udførelse af deres centrale funktioner. Disse omfatter: a) efterprøvning af 
eurosedlers ægthed, b) detektering og adskillelse af eurosedler, som mistænkes for at være falske, c) detektering og 
adskillelse af kassable eurosedler fra eurosedler i god stand, hvis dette er relevant, og d) sporing af objekter, der 
identificeres som mistænkelige eurosedler, og af eurosedler, som ikke klart kan klassificeres som ægte, hvis dette 
er relevant.« 

2. Bilag IIa erstattes af følgende: 

»BILAG IIa 

KUNDEBETJENTE AUTOMATERS KLASSIFICERING OG BEHANDLING AF EUROSEDLER 

Eurosedler klassificeres i en af nedenstående kategorier og adskilles fysisk efter kategori. Automater, som ikke 
kontrollerer eurosedlernes kvalitet, behøver ikke være i stand til at skelne mellem eurosedler omfattet af kategori 
4a og 4b.
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Tabel 1 

Kundebetjente automaters klassificering og behandling af eurosedler med kundesporing, når der indbetales 
kontanter 

Kategori Egenskaber Behandling 

1. Objekter, som ikke 
genkendes som eurosedler 

Genkendes ikke som eurosedler 
af en af følgende årsager: 

— Automaten understøtter ikke 
de pågældende eurosedler 

— Ikke eurosedler 

— Euroseddellignende objekter 

— Forkert motiv eller format 

— En eller flere store foldede 
hjørner eller en eller flere 
manglende dele 

— Fremførings- eller transport­
fejl i automaten. 

Automaten returnerer sedlen til 
kunden. 

2. Mistænkelige eurosedler Motiv og format genkendes, men 
et eller flere sikkerhedselementer, 
som kontrolleres af automaten, 
kan ikke detekteres eller over­
skrider klart den accepterede tole­
rance. 

Tages ud af omløb. 

Overgives sammen med information 
om kontohaver straks, og senest 20 
arbejdsdage efter at sedlen er indbetalt 
i automaten, til de kompetente natio­
nale myndigheder, så det kan kontrol­
leres, om sedlen er ægte. Må ikke kredi­
teres kontohaver. 

3. Eurosedler, der ikke klart 
kan klassificeres som ægte 

Motiv og format genkendes, men 
et eller flere sikkerhedselementer, 
som kontrolleres af automaten, 
genkendes ikke på grund af kvali­
tets- og/eller toleranceudsving. 
Oftest kassable eurosedler. 

Tages ud af omløb. 

Eurosedlerne kontrolleres separat og 
overgives straks, og senest 20 arbejds­
dage efter at sedlen er indbetalt i auto­
maten, til den nationale centralbank, så 
det kan kontrolleres, om de er ægte. 

Oplysninger om kontohaveren opbe­
vares i otte uger, efter at automaten 
har detekteret eurosedlen. Efter anmod­
ning skal disse oplysninger gøres 
tilgængelige for den nationale central­
bank. Alternativt og efter aftale med 
den nationale centralbank kan oplys­
ninger, der gør det muligt at spore 
kontohaver, udleveres sammen med 
eurosedlerne til den nationale central­
bank. 

Må krediteres kontohaver. 

4a. Eurosedler, der identificeres 
som ægte og i god stand 

De test af sedlens ægthed og 
kvalitet, som automaten har 
gennemført, har alle givet et posi­
tivt resultat. 

Kan recirkuleres. 

Krediteres kontohaver. 

4b. Eurosedler, der identificeres 
som ægte, men kassable 

De test af sedlens ægthed, som 
automaten har gennemført, har 
alle givet et positivt resultat. 
Mindst én kontrol af kvalitetskri­
terier har givet et negativt resul­
tat. 

Må ikke recirkuleres og skal returneres 
til den nationale centralbank. 

Krediteres kontohaver.
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Særlige regler for tabel 1: 

1. Hvis automaten giver mulighed for at annullere en indskudstransaktion, returnerer den ikke kategori 2- og 3-sedler 
til kunden. Når en transaktion annulleres, kan de pågældende eurosedler holdes tilbage og opbevares i et midler­
tidigt opbevaringsområde i automaten. 

2. Kategori 3-sedler behøver ikke at være fysisk adskilt fra kategori 4b-sedler. I dette tilfælde finder tidsrammen for 
overgivelse af de blandede kategori 3- og 4b-sedler til den nationale centralbank og kravene til kundesporingen af 
kategori 3-sedlerne, som specificeret for kategori 3, stadig anvendelse. 

Tabel 2 

Andre kundebetjente automaters klassificering og behandling af eurosedler 

Kategori Egenskaber Behandling 

1. Objekter, som ikke 
genkendes som eurosedler 

Genkendes ikke som eurosedler 
af en af følgende årsager: 

— Automaten understøtter ikke 
de pågældende eurosedler 

— Ikke eurosedler 

— Euroseddellignende objekter 

— Forkert motiv eller format 

— En eller flere store foldede 
hjørner eller en eller flere 
manglende dele 

— Fremførings- eller transport­
fejl i automaten. 

Må ikke udleveres til kunder. 

2. Mistænkelige eurosedler Motiv og format genkendes, men 
et eller flere sikkerhedselementer, 
som kontrolleres af automaten, 
kan ikke detekteres eller over­
skrider klart den accepterede tole­
rance. 

Må ikke udleveres til kunder. 

Overgives sammen med eventuel infor­
mation om kontohaver straks, og 
senest 20 arbejdsdage efter at auto­
maten har detekteret sedlen, til de 
kompetente nationale myndigheder, så 
det kan kontrolleres, om sedlen er ægte. 

3. Eurosedler, der ikke klart 
kan klassificeres som ægte 

Motiv og format genkendes, men 
et eller flere sikkerhedselementer, 
som kontrolleres af automaten, 
genkendes ikke på grund af kvali­
tets- og/eller toleranceudsving. 
Oftest kassable eurosedler. 

Må ikke udleveres til kunder. 

Eurosedlerne kontrolleres separat og 
overgives straks, og senest 20 arbejds­
dage efter at sedlerne er indbetalt i 
automaten, til den nationale central­
bank, så det kan kontrolleres, om de 
er ægte. 

4a. Eurosedler, der identificeres 
som ægte og i god stand 

De test af sedlens ægthed og 
kvalitet, som automaten har 
gennemført, har alle givet et posi­
tivt resultat. 

Kan udleveres til kunder. 

4b. Eurosedler, der identificeres 
som ægte, men kassable 

De test af sedlens ægthed, som 
automaten har gennemført, har 
alle givet et positivt resultat. 
Mindst én kontrol af kvalitetskri­
terier har givet et negativt resul­
tat. 

Må ikke udleveres til kunder og skal 
returneres til den nationale centralbank.
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Særlige regler for tabel 2: 

1. Kategori 1-, 2- og 3-sedler behøver ikke at være fysisk adskilt. Såfremt de blandes, skal alle tre kategorier behandles 
som kategori 2-sedler. Hvis kategori 1-, 2- og 3-sedler kan adskilles fysisk af en anden maskine til håndtering af 
pengesedler, eller af særligt uddannet personale, hvis dette er aftalt med en national centralbank, skal de behandles i 
overensstemmelse med tabel 2. 

2. Kategori 3-sedler behøver ikke at være fysisk adskilt fra kategori 4b-sedler. I dette tilfælde finder tidsrammen for 
overgivelse af de blandede kategori 3- og 4b-sedler til den nationale centralbank, som specificeret for kategori 3, 
stadig anvendelse.« 

3. Bilag IIb erstattes af følgende: 

»BILAG IIb 

PERSONALEBETJENTE MASKINERS KLASSIFICERING OG BEHANDLING AF EUROSEDLER 

Eurosedler klassificeres i en af kategorierne i tabel 3. Kategori 4a- og 4b-sedler skal være fysisk adskilt fra kategori 1-, 
2- og 3-sedler. Maskiner, som ikke kontrollerer eurosedlernes kvalitet, behøver ikke være i stand til at skelne mellem 
eurosedler omfattet af kategori 4a og 4b. 

Tabel 1 

Personalebetjente maskiners klassificering og behandling af eurosedler 

Kategori Egenskaber Behandling 

1. Objekter, som ikke 
genkendes som eurosedler 

Genkendes ikke som eurosedler 
af en af følgende årsager: 

— Maskinen understøtter ikke de 
pågældende eurosedler 

— Ikke eurosedler 

— Euroseddellignende objekter 

— Forkert motiv eller format 

— En eller flere store foldede 
hjørner eller en eller flere 
manglende dele 

— Fremførings- eller transport­
fejl i maskinen. 

Returneres gennem maskinen til opera­
tøren med henblik på videre bedøm­
melse og behandling. 

Efter at en medarbejder har foretaget en 
visuel bedømmelse, kan disse returneres 
til kunden af den kontanthåndterende 
virksomhed. 

2. Mistænkelige eurosedler Motiv og format genkendes, men 
et eller flere sikkerhedselementer, 
som kontrolleres af maskinen, 
kan ikke detekteres eller over­
skrider klart den accepterede tole­
rance. 

Returneres gennem maskinen til opera­
tøren med henblik på videre behand­
ling. 

Sedlerne kontrolleres separat og over­
gives straks, og senest 20 arbejdsdage 
efter at sedlen er behandlet i maskinen, 
til de kompetente nationale myndighe­
der, så der kan foretages endelig 
kontrol af, om de er ægte. 

3. Eurosedler, der ikke klart 
kan klassificeres som ægte 

Motiv og format genkendes, men 
et eller flere sikkerhedselementer, 
som kontrolleres af maskinen, 
genkendes ikke på grund af kvali­
tets- og/eller toleranceudsving. 
Oftest kassable eurosedler. 

4a. Eurosedler, der identificeres 
som ægte og i god stand 

De test af sedlens ægthed og 
kvalitet, som maskinen har 
gennemført, har alle givet et posi­
tivt resultat. 

Kan recirkuleres. 

Krediteres kontohaver.
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Kategori Egenskaber Behandling 

4b. Eurosedler, der identificeres 
som ægte, men kassable 

De test af sedlens ægthed, som 
maskinen har gennemført, har 
alle givet et positivt resultat. 
Mindst én kontrol af kvalitetskri­
terier har givet et negativt resul­
tat. 

Må ikke recirkuleres og skal returneres 
til den nationale centralbank. 

Krediteres kontohaver. 

Særlige regler for tabel 3: 

Såfremt kategori 2- og 3-sedler fysisk kan adskilles af maskinen selv eller af en anden maskine til håndtering af 
pengesedler, eller af særligt uddannet personale, hvis dette er aftalt med den nationale centralbank, kan kategori 3- 
sedlerne overgives sammen med kategori 4b-sedlerne til den nationale centralbank. I dette tilfælde finder tidsrammen 
for overgivelse af kategori 2-sedler til den kompetente nationale myndighed og de blandede kategori 3- og 4b-sedler til 
den nationale centralbank stadig anvendelse som specificeret i tabellen. 

Særlige klassificerings- og sorteringsregler gældende for visse personalebetjente maskiner 

1. Seddelkontrolmaskiner klassificerer og udfører en fysisk sortering af eurosedler i kategori 1, 2 og 3 i en eller flere 
outputbakker og eurosedler i kategori 4a og 4b i to separate outputbakker, som fastlagt i bilag IIb, hvortil der skal 
være mindst tre outputbakker, for at operatørens mellemkomst ikke er påkrævet. 

2. Seddelkontrolmaskiner med kun to outputbakker kan dog anvendes til at klassificere og sortere eurosedler, hvis 
følgende krav er opfyldt: 

a) Ægtheds- og kvalitetskontrol udføres i samme arbejdsgang. I denne arbejdsgang skal alle kategori 4a-sedler 
sorteres fra og anbringes i en stationær outputbakke, mens eurosedler i de øvrige kategorier skal sorteres fra og 
anbringes i en separat stationær outputbakke, som ikke er i nogen fysisk kontakt med kategori 4a-sedler. 

b) Hvis en kategori 1-, 2- eller 3-seddel identificeres i den anden outputbakke, skal operatøren køre eurosedlen/ 
eurosedlerne fra den anden outputbakke igennem maskinen igen. I denne anden arbejdsgang skal kategori 1-, 2- 
og 3-sedler adskilles fra kategori 4b-sedler, ved at førstnævnte sorteres fra og anbringes i en særlig outputbakke 
og behandles som anført i tabellen ovenfor. Da maskinen ikke fysisk kan adskille og anbringe kategori 1-, 2- og 
3-sedler i forskellige outputbakker, skal de alle betragtes og behandles som kategori 2-sedler. 

3. Ægthedskontrolmaskiner klassificerer og udfører en fysisk sortering af eurosedler i kategori 1, 2 og 3 i en 
outputbakke og eurosedler i kategori 4a og 4b i en anden outputbakke, hvortil der skal være mindst to output­
bakker, for at operatørens mellemkomst ikke er påkrævet. 

4. Ægthedskontrolmaskiner med kun én outputbakke kan dog anvendes til at klassificere og sortere eurosedler, hvis 
følgende krav er opfyldt: 

a) Hver gang en kategori 1-, 2- eller 3-seddel kontrolleres, skal maskinen straks standse kontrollen og anbringe den 
pågældende euroseddel på en måde, så der ikke er nogen fysisk kontakt med eurosedler, der er klassificeret som 
ægte. 

b) Resultatet af ægthedskontrollen skal vises på et display for hver enkelt euroseddel tilhørende kategori 1, 2 eller 
3. Da maskinen ikke fysisk kan adskille og anbringe kategori 1-, 2- og 3-sedler i forskellige outputbakker, skal 
de alle betragtes og behandles som kategori 2-sedler. 

c) Maskinen skal kontrollere, om der er tale om en kategori 1-, 2- eller 3-seddel, når kontrollen standser, og 
kontrollen kan først genoptages, efter at kategori 1-, 2- eller 3-sedlen fysisk er blevet fjernet af operatøren. 

d) For hver gang kontrollen standser, må operatøren ikke have adgang til mere end én kategori 1-, 2- eller 3- 
seddel.« 

4. Bilag IIIa udgår, bilag IIIb omnummereres som bilag III
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5. Bilag IV erstattes af følgende: 

»BILAG IV 

DATAINDSAMLING FRA KONTANTHÅNDTERENDE VIRKSOMHEDER 

1. Formål 

Indsamlingen af data har til formål at sætte de nationale centralbanker og ECB i stand til at overvåge kontant­
håndterende virksomheders relevante aktiviteter og følge udviklingen i håndteringen af kontanter. 

2. Overordnede principper 

2.1. Data om maskiner til håndtering af pengesedler indberettes kun, hvis maskinerne anvendes for at overholde 
denne afgørelse. 

2.2. Kontanthåndterende virksomheder forsyner regelmæssigt den nationale centralbank i deres medlemsstat med 
følgende oplysninger: 

— oplysninger om lokaliteter, hvor der håndteres kontanter, som f.eks. filialer, og 

— oplysninger om maskiner til håndtering af pengesedler og kontantautomater. 

2.3. Desuden forsyner kontanthåndterende virksomheder, der recirkulerer eurosedler ved brug af maskiner til hånd­
tering af pengesedler og kontantautomater, den nationale centralbank i deres medlemsstat med følgende oplys­
ninger: 

— oplysninger om omfanget af kontanttransaktioner (antal eurosedler, som er kontrolleret), der involverer 
maskiner til håndtering af pengesedler og kontantautomater 

— oplysninger om afsidesliggende filialer af kreditinstitutter med kun få kontanttransaktioner, hvor sorteringen 
efter kvalitet foregår manuelt. 

3. Datatype og indberetningskrav 

3.1. Afhængigt af de indsamlede datas karakter inddeles de i stamdata og operationelle data. 

Stamdata 

3.2. Stamdata omfatter oplysninger om: a) de enkelte kontanthåndterende virksomheder og deres maskiner til 
håndtering af pengesedler og kontantautomater, som er i drift, og b) afsidesliggende filialer af kreditinstitutter. 

3.3. Stamdata indberettes til den nationale centralbank på datoen for denne afgørelses ikrafttræden og herefter hver 
sjette måned. Indberetningen skal omfatte de data, som er angivet i formularen i tillæg 1, idet den nationale 
centralbank dog kan kræve dem indberettet i et andet format. De nationale centralbanker kan i en overgangs­
periode anmode om månedlig indberetning, såfremt dette var deres praksis, inden denne afgørelse trådte i kraft, 
eller om kvartalsvis indberetning. 

3.4. En national centralbank kan af kontrolhensyn beslutte at indsamle dataene på lokalt plan, f.eks. i filialer. 

3.5. En national centralbank kan beslutte at undtage maskiner til håndtering af pengesedler fra indberetningskravene, 
hvis de kun anvendes til at kontrollere eurosedler, der udleveres over skranken, eller som ikke recirkuleres. En 
national centralbank kan kræve, at de kontanthåndterende virksomheder angiver, hvilke indskuds/hæveauto­
mater og kombinerede indskudsautomater, der anvendes som henholdsvis kombinerede indskudsautomater/ind­
skudsautomater eller indskudsautomater. 

3.6. Indberetningen skal omfatte data om afsidesliggende filialer, som angivet i formularen i tillæg 3, idet den 
nationale centralbank dog kan kræve dem indberettet i et andet format. 

Operationelle data 

3.7. Data, der hidrører fra kontanthåndterende virksomheders håndtering og recirkulering af eurosedler, klassificeres 
som operationelle data. 

3.8. En national centralbank kan beslutte at undtage andre økonomiske aktører som omhandlet i artikel 6, stk. 1, i 
forordning (EF) nr. 1338/2001 fra forpligtelsen til at indberette operationelle data, hvis det antal eurosedler, som 
de udleverer via kontantautomater, ligger under en grænse fastsat af den nationale centralbank.
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3.9. Dataene indberettes hver sjette måned. Dataene indberettes til den nationale centralbank senest to måneder efter 
den pågældende indberetningsperiode, dvs. ultimo februar og ultimo august. Dataene kan indberettes ved brug 
af formularen i tillæg 2. De nationale centralbanker kan i en overgangsperiode anmode om månedlig indbe­
retning, såfremt dette var deres praksis, før denne afgørelse trådte i kraft, eller om kvartalsvis indberetning. 

3.10. Dataene indberettes af kontanthåndterende virksomheder, som fysisk håndterer eurosedler. Hvis en kontant­
håndterende virksomhed har udliciteret kontrollen af eurosedlers ægthed og kvalitet til en anden kontanthånd­
terende virksomhed, indberettes dataene af den kontanthåndterende virksomhed, der er udpeget i medfør af 
artikel 3, stk. 2. 

3.11. De kontanthåndterende virksomheder indberetter dataene som samlet antal (mængde) på nationalt plan og 
opdelt efter seddelstørrelse. Underopdeling i seddelserier er ikke påkrævet. Der indberettes separate operationelle 
data for afsidesliggende filialer af kreditinstitutter. 

3.12. En national centralbank kan af kontrolhensyn beslutte at indsamle dataene på lokalt plan, f.eks. i filialer. 

3.13. En national centralbank kan beslutte at undtage eurosedler, der er kontrolleret i maskiner til håndtering af 
pengesedler og udleveret over skranken, fra indberetningskravene. 

3.14. Kontanthåndterende virksomheder, der har udliciteret kontrollen af eurosedlers ægthed og kvalitet til andre 
kontanthåndterende virksomheder, kan anmodes om at udlevere detaljerede oplysninger om sidstnævnte, 
herunder om udliciteringsordningerne, til den nationale centralbank. 

3.15. Der skal indberettes data om afsidesliggende filialer, som angivet i formularen i tillæg 3, idet den nationale 
centralbank dog kan kræve dem indberettet i et andet format og kan aftale med de kontanthåndterende virk­
somheder, at der indberettes mere omfattende data. 

4. Fortrolighed og offentliggørelse af data 

4.1. Både stamdata og operationelle data behandles fortroligt. 

4.2. De nationale centralbanker og ECB kan beslutte at offentliggøre rapporter eller statistikker, hvor der er anvendt 
data, som er indberettet ifølge dette bilag. En sådan offentliggørelse vil indeholde aggregerede data, således at 
ingen data kan henføres til enkelte indberetningsenheder. 

Tillæg 1 

INDBERETNINGSFORMULAR 

Stamdata 

Oplysningerne indberettes til: 

[den nationale centralbanks navn; kontaktoplysninger til brug ved forespørgsler; adresse] 

1. Oplysninger om den kontanthåndterende virksomhed 

Virksomhedens navn: 

Hovedsædets adresse: 

Postnr.: 

By: 

Gade: 

Virksomhedens art: 

— Kreditinstitut 

— Vekselkontor 

— Pengetransportfirma, som ikke er et betalingsinstitut 

— (Detail)handlende 

— Kasino 

— Andet, herunder betalingsinstitutter, som ikke tilhører nogen af ovenstående kategorier (specificeres)
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Kontaktpersoner: 

Navne: 

Tlf. 

Telefax: 

E-mail: 

Udliciteret af (hvis relevant) 

Navn: 

Adresse: 

Postnr.: 

By: 

2. Kundebetjente automater 

Kategori Identifikationsnum­
mer (*) Fabrikant (*) Maskinens navn (*) 

Identifikation (*) 
(detekteringssystem/ 
software-versioner) 

Antal i drift i alt 

CIM 

CRM 

CCM 

COM 

(*) Disse rubrikker udfyldes, så de følger de tilsvarende rubrikker på ECB's websted. 

3. Personalebetjente maskiner 

Kategori Identifikationsnum­
mer (*) Fabrikant (*) Maskinens navn (*) 

Identifikation (*) 
(detekteringssystem/ 
software-versioner) 

Antal i drift i alt 

BPM 

BAM 

TARM 

TAM 

(*) Disse rubrikker udfyldes, så de følger de tilsvarende rubrikker på ECB's websted. 

4. Kontantautomater 

Antal i drift i alt 

ATM 

SCoT 

Andre
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Tillæg 2 

INDBERETNINGSFORMULAR 

Operationelle data 

1. Oplysninger om den kontanthåndterende virksomhed 

Virksomhedens navn 

Indberetningsperiode 

2. Data 

Dataene bedes indberettet samlet på nationalt eller regionalt plan ifølge den nationale centralbanks afgørelse — 
eksklusive afsidesliggende filialer. 

Antal kontrollerede eurosedler 
i alt ( 1 ) 

Heraf klassificeret som 
kassable ( 1 ) Heraf recirkuleret ( 2 ) 

EUR5 

EUR10 

EUR20 

EUR50 

EUR100 

EUR200 

EUR500 

( 1 ) Heri indgår både personalebetjente maskiner og kundebetjente automater. 
( 2 ) Eurosedler, der er returneret til nationale centralbanker, og eurosedler, der er recirkuleret over skranken, hvis den nationale 

centralbank træffer beslutning herom, omfattes ikke. 

Antal eurosedler, der er udleveret via kundebetjente 
automater og kontantautomater 

Hvis en national centralbank anvender undtagelsen for afsidesliggende filialer, som fastlagt i artikel 7, er disse data 
obligatoriske for kreditinstitutterne i den pågældende medlemsstat. Kreditinstitutterne skal forhøre sig hos deres 
nationale centralbank, om disse data skal indberettes. 

Tillæg 3 

AFSIDESLIGGENDE FILIALER AF KREDITINSTITUTTER 

Disse oplysninger indberettes kun af kreditinstitutter, der har afsidesliggende filialer som omhandlet i artikel 7, stk. 1. 

1. Oplysninger om kreditinstituttet 

Kreditinstituttets navn 

Indberetningsperiode
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2. Data 

Den afsidesliggende filials navn Adresse Antal eurosedler, der er udleveret via kundebetjente 
automater og kontantautomater«
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2011/435/EU af 19. juli 2011 om anerkendelse af 
ordningen »Roundtable of Sustainable Biofuels EU RED« til dokumentation af overensstemmelse med 

bæredygtighedskriterierne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF 

(Den Europæiske Unions Tidende L 190 af 21. juli 2011) 

På side 74, i artikel 1, stk. 1: 

I stedet for: »Den frivillige ordning »Roundtable of Sustainable Biofuels EU RED«, som Kommissionen den 10. maj 2011 
blev anmodet om delvis at anerkende, dokumenterer, at partier af biobrændstoffer opfylder bæredygtig­
hedskriterierne fastsat i artikel 17, stk. 3, litra a), b) og c), stk. 4 og stk. 5, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7b, stk. 3, litra a), b) og c), stk. 4 og stk. 5, i direktiv 98/70/EF.« 

læses: »Den frivillige ordning »Roundtable of Sustainable Biofuels EU RED«, som Kommissionen den 10. maj 2011 
blev anmodet om at anerkende, dokumenterer, at partier af biobrændstoffer opfylder bæredygtighedskrite­
rierne fastsat i artikel 17, stk. 3, litra a), b) og c), stk. 4 og stk. 5, i direktiv 2009/28/EF og artikel 7b, stk. 3, 
litra a), b) og c), stk. 4 og stk. 5, i direktiv 98/70/EF.«
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